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  Доклад форума Экономического и Социального Совета 
по последующим мерам в области финансирования 
развития 
 

 

 I. Вопрос, требующий принятия решения Экономическим 

и Социальным Советом или доводимый до его сведения 
 

 

1. Форум Экономического и Социального Совета по последующим мерам в 

области финансирования развития препровождает политическому форуму высо-

кого уровня по устойчивому развитию, созываемому под эгидой Совета, следу-

ющие согласованные на межправительственном уровне выводы и рекоменда-

ции. 

 

 

   Последующие меры и обзор хода осуществления итоговых 

документов по финансированию развития и средств 

осуществления Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года 
 

 

 1. Мы, главы государств и правительств, министры и представители вы-

сокого уровня, 17–20 апреля 2023 года приняли участие в восьмом форуме 

Экономического и Социального Совета по последующим мерам в области 

финансирования развития.  

 2. Мы выражаем серьезную обеспокоенность тем, что недавние потря-

сения угрожают еще больше задержать или обратить вспять прогресс в до-

стижении целей в области устойчивого развития к 2030  году, особенно в 

развивающихся странах, в частности в самых бедных и наиболее уязвимых 

странах. Мы подтверждаем решимость и далее активизировать наши уси-

лия, направленные на своевременное выполнение в полном объеме Аддис-

Абебской программы действий третьей Международной конференции по 
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финансированию развития, а также Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года и Парижского соглашения1.  

 3. Мы встречаемся в крайне сложных условиях, когда глобальные пер-

спективы устойчивого развития продолжают расходиться. Усиление про-

блем в сферах продовольственной безопасности, энергетики и финансов; 

рост инфляции; рост процентных ставок в глобальном масштабе; ужесто-

чение финансовых условий; высокий уровень задолженности; сбои в це-

почках поставок; и геополитическая напряженность и конфликты, а также 

негативные последствия изменения климата, утрата биоразнообразия и 

цифровой разрыв усугубляют проблемы для многих стран вдобавок к про-

блемам, связанным с восстановлением после пандемии коронавирусного 

заболевания (COVID-19) и с обострением проблем голода, неполноценного 

питания, нищеты и неравенства. Мы отмечаем, что глобальные макроэко-

номические прогнозы остаются крайне неопределенными и особенно 

мрачными для многих развивающихся стран, сталкивающихся с растущим 

бременем обслуживания задолженности и жесткими бюджетными ограни-

чениями. Если не принять меры, финансовый разрыв перерастет в долго-

срочный разрыв в области устойчивого развития.  

 4. Перед лицом многочисленных и взаимосвязанных глобальных кризи-

сов мы должны соответствовать духу времени, принять перемены и сделать 

безотлагательные шаги для наращивания усилий по реализации Повестки 

дня на период до 2030 года и Аддис-Абебской программы действий, в том 

числе посредством сотрудничества в области развития, инвестиций в до-

стижение целей в области устойчивого развития, реформирования между-

народной финансовой архитектуры, укрепления сотрудничества в области 

макроэкономической политики и осуществления действий по ускорению 

устойчивого развития, в частности в поддержку развивающихся стран. Мы 

поддерживаем усилия Генерального секретаря по устранению дефицита 

финансирования целей в области устойчивого развития и призываем к без-

отлагательному продолжению обсуждения в Организации Объединенных 

Наций предлагаемого плана стимулирования достижения целей в области 

устойчивого развития для решения проблемы высокой стоимости долга и 

растущих рисков долгового кризиса, для максимального облегчения до-

ступа к недорогому долгосрочному финансированию развития и для уве-

личения чрезвычайной финансовой помощи нуждающимся странам.  

 

   Сквозные вопросы 
 

 5. Мы вновь подчеркиваем важность обеспечения все более широкого и 

справедливого доступа для всех стран к вакцинам и диагностическим, те-

рапевтическим и другим медицинским средствам, имеющим отношение к 

борьбе с COVID-19. Мы обязуемся помогать развивающимся странам в их 

усилиях по выполнению национальных требований к иммунизации, укреп-

лению национальных систем здравоохранения и инфраструктуры здраво-

охранения, а также по улучшению их возможностей по профилактике пан-

демий, обеспечению готовности к пандемиям и реагированию на них с це-

лью обеспечения всеобщего охвата услугами здравоохранения, в том числе 

на основе эффективной политики финансирования здравоохранения и меж-

дународного сотрудничества в области здравоохранения.  

 6. Мы осознаем важность массовой вакцинации против COVID-19 как 

глобального общественного блага во имя здоровья с точки зрения 
__________________ 

 1 Принято в соответствии с Рамочной конвенцией Организации Объединенных Наций об 

изменении климата. См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение.  

https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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сдерживания передачи инфекции и предотвращения развития серьезного 

заболевания и смертельного исхода, с тем чтобы положить конец пандемии. 

Мы поддерживаем продолжающееся во Всемирной торговой организации 

обсуждение вопроса о том, как многосторонняя торговая система, основан-

ная на правилах, может способствовать расширению доступа к справедли-

вому распределению вакцин против COVID-19. 

 7. Мы одобряем итоги двадцать седьмой сессии Конференции сторон 

Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 

климата и четвертой Конференции Сторон, действующей в качестве сове-

щания Сторон Парижского соглашения, состоявшихся в Шарм-эш-Шейхе, 

Египет, включая решение 2  о механизмах финансирования для принятия 

мер реагирования на убытки и ущерб, связанные с неблагоприятными по-

следствиями изменения климата, в том числе с акцентом на решение про-

блем, связанных с убытками и ущербом.  

 8. Мы подчеркиваем важность защиты, сохранения и восстановления 

природы, наземных и морских экосистем, а также необходимость расши-

рения финансирования мер по охране биоразнообразия из всех источников, 

включая государственные и частные. Мы отмечаем важность итогов пер-

вой части пятнадцатого совещания Конференции сторон Конвенции о био-

логическом разнообразии и надеемся на своевременное выполнение реше-

ний, принятых на второй части пятнадцатого совещания Конференции сто-

рон Конвенции, в частности решений, касающихся Куньминско-Монреаль-

ской глобальной рамочной программы в области биоразнообразия и созда-

ния фонда для этой программы.  

 9. Мы признаем необходимость безотлагательного оказания поддержки, 

особенно тем, кто относится к уязвимым группам, в том числе женщинам 

и девочкам, молодежи, инвалидам, пожилым людям, коренным народам, 

местным сообществам, беженцам, перемещенным лицам и мигрантам, 

необходимость защиты прав человека для всех и необходимость обеспече-

ния того, чтобы ни одна страна и ни один человек не остались без внима-

ния. 

 10. Мы подтверждаем нашу приверженность масштабному наращиванию 

усилий по достижению гендерного равенства и расширению прав и воз-

можностей всех женщин и девочек. Мы вновь заявляем о необходимости 

всестороннего учета гендерной проблематики, включая адресные действия 

и инвестиции в целях разработки и реализации всех финансовых, экономи-

ческих, экологических и социальных стратегий и программ. Мы также под-

тверждаем необходимость признавать и ценить то, что на женщин и дево-

чек приходится несоразмерно большая доля оплачиваемого и неоплачива-

емого труда по уходу и работе на дому, и принимать меры по сокращению 

и перераспределению такого труда. 

 11. Мы напоминаем о нашей приверженности делу укрепления наших си-

стем социальной защиты в целях сокращения неравенства, ликвидации ни-

щеты, повышения устойчивости к изменению климата и потрясениям, сни-

жения риска бедствий, оказания поддержки справедливым и всеохватным 

переходным процессам и содействия справедливому, равному, всеохват-

ному и устойчивому росту. Мы также вновь заявляем о нашей привержен-

ности делу увеличения объема финансовых ресурсов, предназначенных 

для установления минимального уровня социальной защиты в размере 

__________________ 

 2 См. FCCC/CP/2022/10/Add.1, decision 2/CP.27, и FCCC/PA/CMA/2022/10/Add.1, 

decision 2/CMA.4. 

https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2022/10/Add.1
https://undocs.org/ru/FCCC/PA/CMA/2022/10/Add.1
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определенной процентной доли национальных бюджетов, и делу расшире-

ния социальной защиты для всех, особенно социальной защиты с учетом 

интересов детей и с учетом гендерных аспектов, в том числе для работни-

ков неформальных и формирующихся секторов экономики, а также для тех, 

кто намерен реинтегрироваться в рынок труда. Мы с удовлетворением при-

нимаем к сведению инициативу «Глобальный акселератор для создания ра-

бочих мест и обеспечения социальной защиты в интересах справедливого 

перехода» и призываем государства-члены рассмотреть возможные пути 

содействия ее реализации. 

 12. Мы принимаем к сведению Саммит по трансформации образования, 

организованный в 2022 году Организацией Объединенных Наций, и при-

зываем государства-члены продолжать увеличивать инвестиции в инклю-

зивное и справедливое и качественное образование, включая образование 

для детей младшего возраста, программы и инициативы по обучению гра-

моте для молодежи и взрослых, цифровое образование, программы повы-

шения квалификации и обучения на протяжении всей жизни.  

 13. Мы считаем, что инклюзивное и устойчивое развитие промышленно-

сти и бизнеса, в том числе микро-, малых и средних предприятий, устой-

чивое развитие инфраструктуры и цифровое развитие, может играть реша-

ющую роль в реализации других основных целей развития в соответствии 

с национальными потребностями и условиями. Мы намерены увеличить 

объем государственных и частных инвестиций в инклюзивное и устойчи-

вое промышленное развитие, обеспечивая при этом, чтобы политика и ин-

вестиции, имеющие отношение к промышленному развитию, способство-

вали снижению риска бедствий и укреплению устойчивости к потрясе-

ниям. В этом контексте мы вновь напоминаем о важности международного 

сотрудничества. Мы подтверждаем важность сохранения политического 

пространства, позволяющего развивающимся странам осуществлять нова-

торские устойчивые и инклюзивные стратегии в области развития про-

мышленности.  

 14. Мы подтверждаем необходимость поощрения развития качественной, 

надежной, устойчивой и жизнестойкой инфраструктуры, в частности в раз-

вивающихся странах, таким образом, чтобы это приносило наибольшие со-

циальные, экономические и экологические блага. В этой связи мы также 

продолжим изучать варианты инновационных платформ для координации, 

увеличения и распределения государственных и частных финансовых 

средств и технической помощи.  

 15. Мы обязуемся поддерживать реализацию комплексных национальных 

рамочных программ финансирования в соответствии с национальными 

стратегиями в области устойчивого развития в интересах содействия осу-

ществлению Аддис-Абебской программы действий и считаем, что такие 

программы могут способствовать улучшению координации между всеми 

заинтересованными субъектами, действующими в странах.  

 16. Мы признаем важность удовлетворения разнообразных потребностей 

и решения проблем стран, находящихся в особой ситуации, в частности 

стран Африки, наименее развитых стран, развивающихся стран, не имею-

щих выхода к морю, малых островных развивающихся государств и стран, 

находящихся в состоянии конфликта и в постконфликтных ситуациях, а 

также особых проблем, с которыми сталкиваются страны со средним уров-

нем дохода. 
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 17. Мы принимаем к сведению прогресс, достигнутый в осуществлении 

Венской программы действий для стран, не имеющих выхода к морю, на 

десятилетие 2014–2024 годов и Программы действий по ускоренному раз-

витию малых островных развивающихся государств («Путь Самоа»), и 

призываем международное сообщество воспользоваться возможностями, 

открывающимися в связи с проведением третьей Конференции Организа-

ции Объединенных Наций по развивающимся странам, не имеющим вы-

хода к морю, и четвертой Международной конференции по малым остров-

ным развивающимся государствам, для выявления новых и зарождаю-

щихся проблем, а также путей и средств их решения и возможностей для 

устойчивого развития соответственно развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, и малых островных развивающихся государств. Мы наде-

емся на своевременное выполнение Дохинской программы действий для 

наименее развитых стран на десятилетие 2022–2031 годов.  

 

   Внутренние государственные ресурсы 
 

 18. Мы признаем, что внутренние ресурсы формируются в первую оче-

редь и главным образом благодаря экономическому росту, подкрепляемому 

благоприятными условиями на всех уровнях. Для достижения наших целей 

необходимо обеспечивать рациональную социальную, экологическую и 

экономическую политику, включая контрциклическую бюджетно-финансо-

вую политику, надлежащее пространство для маневра в бюджетно-финан-

совой сфере, благое управление на всех уровнях и наличие демократиче-

ских и транспарентных учреждений, ориентированных на удовлетворение 

потребностей людей. 

 19. Мы вновь заявляем о своей приверженности делу укрепления потен-

циала для управления поступлениями на основе модернизированных, про-

зрачных и прогрессивных налоговых систем, совершенствования налого-

вой политики и повышения эффективности сбора налогов и призываем 

международное сообщество расширить поддержку странам в наращивании 

соответствующего технологического, институционального и человече-

ского потенциала, а также изучить возможность использования цифровых 

технологий в качестве инструмента для оптимизации эффективности нало-

говых систем. Мы признаем, что укрепление систем управления государ-

ственными финансами и механизмов исполнения бюджета может способ-

ствовать достижению максимальной эффективности государственных рас-

ходов. Мы вновь обязуемся использовать налоговую систему для сокраще-

ния неравенства и обеспечить ее увязку с целями в области устойчивого 

развития. Мы отмечаем проводимую в рамках Аддис-Абебской налоговой 

инициативы работу по поддержке коллективных действий, направленных 

на укрепление потенциала развивающихся стран для восполнения при-

знанных пробелов в финансировании развития.  

 20. Мы ожидаем начала в Центральных учреждениях Организации Объ-

единенных Наций в Нью-Йорке межправительственных обсуждений путей 

улучшения всеохватности и повышения эффективности международного 

сотрудничества в сфере налогообложения на основе оценки дополнитель-

ных вариантов, включая возможность разработки рамочной основы или ин-

струмента международного сотрудничества в сфере налогообложения в 

рамках межправительственного процесса Организации Объединенных 

Наций с полным учетом существующих международных и многосторонних 

договоренностей. В этой связи мы также ожидаем содержащий соответ-

ствующие выводы доклад Генерального секретаря.  
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 21. Мы отмечаем работу Комитета экспертов по международному сотруд-

ничеству в налоговых вопросах. Мы также отмечаем работу Инклюзивной 

рамочной программы по борьбе с эрозией налоговой базы и выводом при-

были из-под налогообложения, созданной Организацией экономического 

сотрудничества и развития (ОЭСР)/Группой  20. 

 22. Мы призываем укреплять и внедрять процессы планирования и со-

ставления бюджетов с учетом гендерных аспектов, разрабатывать и укреп-

лять методологии и инструменты мониторинга и оценки инвестиций для 

достижения результатов в области гендерного равенства и подтверждаем 

важность сбора, анализа и распространения данных с разбивкой по при-

знаку пола для разработки и укрепления государственных стратегий и про-

грамм, основанных на фактических данных.  

 23. Мы отмечаем подвижки, происходящие на международной арене в 

связи с применением Единого стандарта отчетности по автоматическому 

обмену информацией о финансовых счетах в налоговых вопросах, который 

был разработан ОЭСР и который к 2024 году обязалась начать применять 

121 страна, а также роль 166 членов Глобального форума по вопросам про-

зрачности и обмена информацией для целей налогообложения, который со-

здает возможности для сотрудничества на равноправной основе.  

 24. Мы подчеркиваем важность международных инструментов и меха-

низмов для обеспечения налоговой и финансовой прозрачности, отмечая, 

что многие развивающиеся страны до сих пор не пользуются преимуще-

ствами международного налогового сотрудничества и инструментов об-

мена налоговой информацией. Мы призываем к своевременному принятию 

инструментов, которые могут помочь всем странам в предотвращении не-

законных финансовых потоков и борьбе с ними.  

 25. Мы вновь обязуемся предупреждать и пресекать незаконные финан-

совые потоки и укреплять международное сотрудничество и передовую 

практику в вопросах изъятия и возвращения активов. Мы подтверждаем 

свою приверженность ликвидации «безопасных гаваней», которые стиму-

лируют вывоз за границу похищенных активов и незаконно полученных 

финансовых средств. Мы будем выполнять наши обязательства по предот-

вращению коррупции, взяточничества и отмывания денег и по борьбе с 

этими явлениями во всех их формах, закрепленные в существующей меж-

дународной архитектуре, в частности обязательства, предусмотренные в 

Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции и Кон-

венции Организации Объединенных Наций против транснациональной ор-

ганизованной преступности. 

 

   Частный бизнес и финансирование на национальном и международном 

уровнях 
 

 26. Мы подчеркиваем важность развития динамичного национального 

частного сектора для достижения целей в области устойчивого развития на 

устойчивой и справедливой основе путем создания и сохранения благопри-

ятной деловой среды.  

 27. Мы вновь заявляем о необходимости укрепления международного со-

трудничества для изучения всего спектра политических инструментов для 

преодоления препятствий, мешающих задействованию частных инвести-

ций в целях устойчивого развития. Мы предпримем шаги для обеспечения 

и улучшения доступа микро-, малых и средних предприятий к финансиро-

ванию, включая финансирование торговли, и для расширения участия 
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таких предприятий в международной торговле и инвестиционной деятель-

ности и цифровой экономике.  

 28. Мы подчеркиваем необходимость оказания технической помощи и 

поддержки в наращивании потенциала для стимулирования инвестиций и 

разработки портфелей проектов и перспективных с точки зрения финанси-

рования проектов. Мы признаем важную роль, которую система развития 

Организации Объединенных Наций, Всемирный банк и другие многосто-

ронние учреждения, действующие в рамках существующих инициатив, иг-

рают в восполнении нехватки потенциала и финансовых средств для инве-

стирования в устойчивую и качественную инфраструктуру, в частности в 

развивающихся странах. Мы призываем систему Организации Объединен-

ных Наций поощрять инновационные решения, способные мобилизовать 

инвестиции в достижение целей в области устойчивого развития, в том 

числе в рамках ярмарки инвестиций в поддержку целей в области устойчи-

вого развития, Глобальной экспериментальной программы по дорожным 

картам в отношении использования научно-технических достижений и но-

ваторства в интересах достижения целей в области устойчивого развития 

(дорожные карты НДН для ЦУР) и «Глобального договора» Организации 

Объединенных Наций. 

 29. Мы отмечаем роль многосторонних партнерств в стимулировании 

стратегических долгосрочных инвестиций в достижение целей в области 

устойчивого развития, в том числе на основе инновационных механизмов 

финансирования с участием государственного и частного секторов. В этой 

связи мы отмечаем появление и важность специальных облигаций для фи-

нансирования достижения целей в области устойчивого развития.  

 30. Мы призываем Глобальный альянс инвесторов в интересах устойчи-

вого развития, созванный Генеральным секретарем, активизировать усилия 

по содействию увеличению масштабов частного финансирования и инве-

стиций в целях устойчивого развития с помощью конкретных рекоменда-

ций, продуктов и инструментов.  

 31. Мы считаем, что одним из основных сдерживающих факторов для ин-

вестиций частного сектора в поддержку достижения целей в области устой-

чивого развития в странах с развивающейся и формирующейся рыночной 

экономикой являются предполагаемые и фактические инвестиционные 

риски. Мы призываем международные финансовые и банковские учрежде-

ния продолжать повышать уровень транспарентности и укреплять анали-

тическую составляющую механизмов оценки рисков и отмечаем, что при 

проведении оценки рисков, связанных с кредитованием правительств, 

должны в максимальной степени использоваться объективные и транспа-

рентные параметры, которые можно обеспечить при помощи высококаче-

ственных данных и анализа.  

 32. Мы призываем компании раскрывать информацию о мерах, принима-

емых ими для обеспечения устойчивости своей деятельности, а также вы-

ступаем за разработку политики и нормативно-правовой базы в поддержку 

устойчивого финансирования на основе нормативно-правовых актов и 

стратегий, в которых лучше увязываются концепции прибыльности и 

устойчивого развития. Если разработать системы классификации, а также 

глобально согласованные и сопоставимые методологии определения про-

зрачных и поддающихся измерению рейтингов устойчивости, то это может 

способствовать укреплению уверенности в безопасности инвестирования 

в устойчивое развитие.  
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 33. Мы вновь выражаем озабоченность тем, что стоимость денежных пе-

реводов по-прежнему намного превышает установленный в рамках целей 

в области устойчивого развития показатель в 3  процента от суммы пере-

вода в соответствии с задачей 10.с Повестки дня на период до 2030 года и 

Аддис-Абебской программой действий (в среднем по миру стоимость де-

нежного перевода составляет 6,3 процента). Мы обязуемся работать над 

достижением этого показателя. Мы выражаем озабоченность по поводу 

продолжающегося сокращения масштабов корреспондентских отношений 

между банками, вызванного тенденциями в области снижения рисков, и по 

поводу его негативных последствий для потоков мелких денежных перево-

дов. Мы обязуемся опираться на инновационные подходы к задействова-

нию достижений науки и техники, включая цифровые технологии, в целях 

улучшения доступа к финансовым услугам, расширения их использования 

и повышения их качества, что поможет мигрантам оформлять переводы бо-

лее быстро, безопасно и дешево.  

 

   Международное сотрудничество в целях развития 
 

 34. Мы призываем партнеров по процессу развития расширить и выпол-

нить свои обязательства по предоставлению официальной помощи в целях 

развития (ОПР), включая взятое многими развитыми странами обязатель-

ство достичь целевого показателя выделения ресурсов на оказание офици-

альной помощи в целях развития в размере 0,7  процента валового нацио-

нального дохода (ВНД) и показателя выделения ресурсов на оказание такой 

помощи наименее развитым странам в размере 0,15–0,20 процента ВНД. 

Мы подчеркиваем необходимость безвозмездного финансирования и фи-

нансирования на чрезвычайно льготных условиях для наименее развитых 

стран, а также необходимость рассмотрения возможности безвозмездного 

финансирования и финансирования на чрезвычайно льготных условиях 

для других уязвимых стран, таких как развивающиеся страны, не имеющие 

выхода к морю, и малые островные развивающиеся государства. Мы при-

знаем, что ОПР и другие виды льготного финансирования по-прежнему 

важны для ряда стран со средним уровнем дохода.  

 35. Мы с удовлетворением отмечаем и подтверждаем роль международ-

ного сотрудничества в области развития, особенно сотрудничества Се-

вер — Юг, которое остается одним из основных катализаторов устойчивого 

развития. Мы признаем, что сотрудничество Юг  — Юг является важным 

элементом международного сотрудничества в целях развития, который до-

полняет, но не заменяет собой сотрудничество Север  — Юг. 

 36. Мы с удовлетворением отмечаем непрекращающиеся усилия по по-

вышению качества, эффективности и результативности сотрудничества в 

целях развития и другие международные усилия в области государствен-

ного финансирования, включая соблюдение согласованных принципов эф-

фективного сотрудничества в целях развития.  

 37. Мы подчеркиваем важность вовлечения женщин и лиц, находящихся 

в уязвимом положении, в разработку национальных планов развития, в за-

висимости от обстоятельств, и стратегий сотрудничества в целях развития 

между развивающимися странами и их партнерами, принимая во внимание 

национальные приоритеты и условия в странах — получателях помощи.  
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 38. Мы признаем важность обеспечения того, чтобы необходимые ре-

сурсы, предоставляемые на льготных условиях, предоставлялись с учетом 

существующих рисков и долгосрочных потребностей в области развития и 

направлялись на оказание помощи наиболее уязвимым слоям населения.  

 39. Мы признаем, что национальная и международная поддержка соци-

альных секторов, включая здравоохранение, образование, социальную за-

щиту и занятость молодежи, а также гендерное равенство и расширение 

прав и возможностей женщин и девочек, должна сохраняться и после пан-

демии, признавая их значимость для повышения устойчивости и готовно-

сти к будущим кризисам.  

 40. Мы поддерживаем усилия по реформированию многосторонних бан-

ков развития и поощряем диалог между этими банками и другими финан-

совыми институтами. Мы принимаем к сведению дорожную карту Всемир-

ного банка по изменению его миссии, операционного подхода и финансо-

вых возможностей в рамках его модели взаимодействия со странами и 

предлагаем другим многосторонним банкам развития, представляющим 

отчетность, действовать аналогично.  

 41. Мы призываем многосторонние банки развития принять меры по мо-

билизации и предоставлению дополнительного финансирования в рамках 

своих мандатов для поддержки развивающихся стран в достижении целей 

в области устойчивого развития и обеспечить масштаб финансирования, 

необходимый для создания глобальных общественных благ, в том числе по-

средством инвестиций в устойчивое развитие и инфраструктуру. Мы при-

знаем роль таких банков в стимулировании частных инвестиций. 

 42. Мы продолжаем поддерживать проведение по поручению Группы  20 

независимого обзора состояния капитальных активов банков и усилий, 

предпринимаемых для оптимизации их бухгалтерского баланса, и призы-

ваем многосторонние банки развития активизировать усилия по обсужде-

нию и предложению вариантов выполнения рекомендаций в рамках соб-

ственной системы управления, сохраняя при этом свою долгосрочную 

устойчивость, надежные кредитные рейтинги и статус привилегирован-

ного кредитора. 

 43. Мы призываем во всех смешанных схемах финансирования делать ос-

новной акцент на их результативности с точки зрения развития, а не на ко-

личестве или степени освоения средств, в том числе путем сосредоточения 

внимания на путях улучшения партнерских отношений с частным секто-

ром.  

 44. Мы призываем активизировать усилия по использованию ОПР в ка-

честве катализатора для стимулирования расширения финансирования из 

других источников в соответствии с Аддис-Абебской программой дей-

ствий. 

 45. Мы вновь призываем все государства-члены продолжать обсуждать в 

консультации с соответствующими заинтересованными сторонами, вклю-

чая международные финансовые учреждения, многосторонние банки раз-

вития и региональные комиссии, вопросы разработки набора показателей 

для оценки прогресса в области устойчивого развития, которые дополняют 

показатель размера валового внутреннего продукта (ВВП) или имеют более 

широкий охват, учитывая работу в контексте существующих инициатив, 

чтобы эти показатели давали более полную картину о международном со-

трудничестве.  
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 46. Мы высоко оцениваем прогресс в работе, проделанной Группой вы-

сокого уровня по разработке индекса многоаспектной уязвимости малых 

островных развивающихся государств, отмечаем с удовлетворением про-

межуточный доклад Группы и ожидаем завершения ее работы, а также ре-

комендуем международному сообществу учитывать факторы многоаспект-

ной уязвимости, включая потенциал индекса многоаспектной уязвимости, 

в качестве критериев доступа к льготному финансированию.  

 47. Мы приветствуем проведение Генеральным секретарем обследования 

для получения детализованного представления об имеющихся средствах 

поддержки, доступных странам со средним уровнем дохода, с тем чтобы 

рассмотреть вопрос о разработке, при необходимости, всеобъемлющего об-

щесистемного плана реагирования, обеспечивающего более полный учет 

многоаспектного характера устойчивого развития и способствующего раз-

витию сотрудничества в области устойчивого развития и оказанию странам 

со средним уровнем дохода скоординированной и всеохватной поддержки 

с учетом стоящих перед ними конкретных трудностей и их разнообразных 

нужд. 

 48. Мы напоминаем о принятии Статистической комиссией нового пока-

зателя 17.3.1 для задачи 17.3 в рамках целей в области устойчивого разви-

тия («Мобилизовать дополнительные финансовые ресурсы из самых раз-

ных источников для развивающихся стран»). Мы будем продолжать прово-

дить открытое, всеохватное и транспарентное обсуждение вопроса о мо-

дернизации исчисления ОПР и нового критерия «общей официальной под-

держки устойчивого развития» и подтверждаем, что любой подобный кри-

терий не повлечет за собой сокращения уже взятых обязательств.  

 49. Мы с удовлетворением отмечаем разработку первоначальной концеп-

туальной основы для оценки сотрудничества Юг  — Юг, что знаменует со-

бой прорыв в определении его количественных показателей, а также роль 

Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 

(ЮНКТАД), выступившей в качестве сокоординатора при разработке этой 

концептуальной основы, в том числе в вопросах наращивания потенциала, 

под руководством стран глобального Юга и с опорой на страновые меха-

низмы, и признаем важность изучения возможных вариантов измерения 

трехстороннего сотрудничества.  

 50. Мы принимаем к сведению проблемы, стоящие перед развивающи-

мися странами, которые переходят в категорию стран с более высоким 

уровнем дохода на душу населения и могут лишиться доступа к льготному 

финансированию, в частности перед теми переходящими в другую катего-

рию странами, которые весьма уязвимы перед лицом потрясений и других 

бедствий.  

 51. Мы призываем Комитет по политике в области развития уделять 

должное внимание конкретным проблемам, уязвимости и потребностям в 

области развития стран, выходящих из категории наименее развитых, и 

оказывать им помощь в разработке и реализации их национальных страте-

гий перехода. Мы предлагаем наименее развитым странам и их партнерам 

по процессу развития включать, сообразно обстоятельствам, стратегии вы-

хода и плавного перехода в соответствующие национальные стратегии в 

области развития и внешней помощи.  

 52. Мы предлагаем международному сообществу и всем соответствую-

щим заинтересованным сторонам, без ущерба для оказываемой в настоя-

щее время поддержки, сотрудничать и заниматься мобилизацией ресурсов 
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и экспертных знаний, в том числе по линии финансовой помощи и помощи 

в натуральной форме, а также прямой помощи принимающим странам, бе-

женцам и странам происхождения беженцев, в интересах укрепления по-

тенциала и облегчения тяжелого бремени стран и местных общин, прини-

мающих беженцев и перемещенных лиц, в соответствии с целями и прин-

ципами Устава Организации Объединенных Наций и при полном соблюде-

нии гуманитарных принципов гуманности, независимости, нейтральности 

и беспристрастности гуманитарной деятельности.  

 

   Международная торговля как одна из движущих сил развития 
 

 53. Мы вновь заявляем о своей готовности способствовать созданию ос-

нованной на правилах, недискриминационной, открытой, честной, инклю-

зивной, справедливой и прозрачной системы многосторонней торговли под 

эгидой Всемирной торговой организации (ВТО), а также реальной либера-

лизации торговли.  

 54. Мы подчеркиваем, что многосторонняя торговая система должна спо-

собствовать достижению целей в области устойчивого развития, предо-

ставляя политическое пространство для достижения национальных целей 

развития, ликвидации нищеты и устойчивого развития, согласно соответ-

ствующим международным правилам и обязательствам стран, и способ-

ствовать росту за счет экспорта в развивающихся странах на основе, в част-

ности, преференциального режима в торговле для развивающихся стран, 

целевых специальных и дифференцированных режимов, отвечающих по-

требностям в области развития конкретных стран, и устранения торговых 

барьеров, несовместимых с положениями соглашений ВТО.  

 55. Мы с удовлетворением отмечаем приверженность членов ВТО делу 

проведения необходимых реформ в организации в целях улучшения всех 

ее функций и эффективного решения проблем в сфере глобальной тор-

говли.  

 56. Мы вновь призываем обеспечить нормальное функционирование от-

крытых рынков, связность глобальных производственно-сбытовых цепо-

чек и осуществление трансграничных поездок в важных целях. Мы будем 

заботиться об укреплении устойчивости и жизнестойкости цепочек поста-

вок, способствующих устойчивой интеграции развивающихся стран.  

 57. Мы будем продолжать участвовать в многостороннем диалоге по мно-

госторонним правилам и соглашениям по инвестициям, торговле и техно-

логиям, чтобы обеспечить равные условия для честной конкуренции.  

 58. Мы приветствуем соглашение членов ВТО об освобождении закупок 

продовольствия Всемирной продовольственной программой в гуманитар-

ных целях от экспортных ограничений, что поможет решить усугубляющи-

еся проблемы отсутствия продовольственной безопасности и недоедания. 

Мы подчеркиваем, что стабильные торговые потоки необходимы для сроч-

ного урегулирования многочисленных глобальных кризисов, в частности 

продовольственного, энергетического и финансового, с которыми сталки-

ваются развивающиеся страны, а также для укрепления продовольствен-

ной безопасности и улучшения рациона питания в этих странах.  

 59. Мы призываем международное сообщество поддержать усилия раз-

вивающихся стран, зависящих от экспорта сырьевых товаров, и развивать 

сотрудничество с ними для устранения факторов, которые создают струк-

турные барьеры для международной торговли и препятствуют диверсифи-

кации экспорта.  
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 60. Мы признаем важную роль многосторонних банков развития и инсти-

тутов финансирования развития в предоставлении финансирования для 

торговых операций и будем искать возможности для цифровизации финан-

сирования торговли, чтобы помочь сократить разрыв в таком финансиро-

вании.  

 

   Задолженность и приемлемый уровень задолженности 
 

 61. Мы признаем серьезность новых и возникающих проблем и факторов 

уязвимости в контексте устойчивости внешнего долга развивающихся 

стран. Мы с обеспокоенностью отмечаем, что около 60 процентов наиме-

нее развитых стран и других стран с низким уровнем дохода в настоящее 

время, согласно оценкам, относятся к числу стран с высоким риском дол-

гового кризиса или стран, находящихся в состоянии долгового кризиса, при 

этом в группе высокого риска по-прежнему находятся около трети стран со 

средним уровнем дохода. Мы обеспокоены также тем, что расходы на 

оплату процентов растут в беднейших странах и остаются высокими в ма-

лых островных развивающихся государствах, которые сталкиваются с та-

кими проблемами, как повышение процентных ставок, замедленные темпы 

восстановления экономики, понижение кредитного рейтинга и постоянный 

дефицит поступлений в бюджет. Для решения проблемы ухудшающейся 

ситуации с задолженностью и содействия скоординированному режиму по-

гашения задолженности стран, страдающих от тяжелого долгового бре-

мени, необходимо усиление многосторонней координации действий всех 

кредиторов в каждом конкретном случае.  

 62. Мы подчеркиваем настоятельную необходимость завершения работы 

по урегулированию задолженности стран, которые обратились с просьбой 

об этом в рамках общего механизма урегулирования долговых вопросов по 

завершении Инициативы по приостановлению обслуживания долга, пред-

сказуемым, своевременным, упорядоченным и скоординированным обра-

зом. Мы призываем Группу 20 подготовить записку о глобальном долговом 

ландшафте справедливым и всеобъемлющим образом и поручить провести 

независимый обзор и оценку прошлых и существующих долговых иници-

атив с целью предложить улучшенные и альтернативные варианты.  

 63. Мы призываем к совершенствованию международных долговых ме-

ханизмов для содействия проведению обзора задолженности, приостанов-

лению выплат в счет погашения долга и реструктуризации долга, в зависи-

мости от обстоятельств, и к расширению поддержки и права на поддержку 

для всех нуждающихся уязвимых стран. Мы признаем необходимость раз-

работки конкретного инструмента для стимулирования, поощрения или 

принуждения частных кредиторов к участию в решении проблемы задол-

женности наряду с официальным сектором для обеспечения сопоставимых 

условий для кредиторов.  

 64. Мы признаем необходимость поиска решений для устранения долго-

вой уязвимости в ближайшей перспективе и обеспечения приемлемого 

уровня задолженности в долгосрочной перспективе с должным учетом 

факторов многоаспектной уязвимости. Мы рассчитываем на будущие кон-

сультации о потенциальном использовании индекса многоаспектной уязви-

мости малых островных развивающихся государств, в том числе в контек-

сте вопроса о приемлемости уровня долга.  

 65. Мы призываем активизировать усилия по содействию поддержанию 

приемлемого уровня задолженности, в том числе путем укрепления обмена 

информацией и улучшения прозрачности в отношениях между всеми 
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кредиторами и заемщиками при обеспечении неприкосновенности коммер-

ческой тайны, обеспечить, чтобы оценки приемлемого уровня задолженно-

сти основывались на всеобъемлющих, объективных и надежных данных, и 

расширить масштабы технической помощи в сфере управления задолжен-

ностью. Мы признаем, что прозрачность в отношениях между должниками 

и кредиторами позволяет более эффективно управлять задолженностью 

первым и более эффективно управлять рисками последним. Мы вновь за-

являем о том, что должники и кредиторы должны действовать сообща, 

чтобы пресекать возникновение проблемы неприемлемого уровня задол-

женности и урегулировать ее в случае возникновения.  

 66. Мы считаем, что долговые инструменты, учитывающие платежеспо-

собность государства, могут еще больше повысить устойчивость заемщи-

ков, и призываем к рассмотрению возможности использования этих ин-

струментов там, где это необходимо, с целью предоставления передышки 

странам, страдающим от потрясений. Мы одобряем работу над оговорками 

о климатической устойчивости долга, где это уместно, и далее отмечаем, 

что также могут быть разработаны оговорки, учитывающие другие ката-

строфические внешние потрясения.  

 67. Мы отмечаем, что страны могут добиваться заключения  — в исклю-

чительных обстоятельствах, на индивидуальной основе и в рамках суще-

ствующих механизмов — соглашений между заемщиками и кредиторами о 

временной приостановке выплат в счет погашения задолженности, с тем 

чтобы содействовать смягчению неблагоприятных последствий долгового 

кризиса и стабилизации макроэкономической конъюнктуры.  

 68. Мы призываем к расширению масштабов конверсии долга в интере-

сах достижения целей в области устойчивого развития, включая конверсию 

долговых обязательств в обязательства, связанные с климатом и природой, 

и конверсию долговых обязательств в обязательства, связанные решением 

проблемы отсутствия продовольственной безопасности, в зависимости от 

обстоятельств, признавая при этом, что конверсия задолженности не может 

заменить собой более широкомасштабные меры в ситуациях, когда уровень 

долга становится неприемлемым, чтобы позволить развивающимся стра-

нам перенаправить средства, предназначенные для выплат в счет обслужи-

вания долга, на финансирование устойчивого развития.  

 69. Мы принимаем к сведению организацию Международным валютным 

фондом (МВФ) и Всемирным банком глобального круглого стола по вопро-

сам суверенной задолженности в дополнение к другим формам сотрудни-

чества между ключевыми заинтересованными сторонами по решению про-

блем задолженности и призываем международное сообщество укреплять 

инклюзивные и прозрачные механизмы и диалоги по вопросам, касаю-

щимся суверенной задолженности.  

 70. Мы принимаем к сведению обсуждение политики МВФ в отношении 

надбавок. 

 

   Решение системных вопросов 
 

 71. Мы предлагаем государствам-членам изучить пути эффективного ис-

пользования специальных прав заимствования, например, поощрять более 

быстрое добровольное направление специальных прав заимствования в 

наиболее нуждающиеся страны, в том числе через многосторонние банки 

развития, Трастовый фонд на цели сокращения бедности и содействия эко-

номическому росту и Трастовый фонд Международного валютного фонда 
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для обеспечения стабильности и устойчивости, соблюдая при этом соот-

ветствующие правовые нормы и сохраняя функцию специальных прав за-

имствования как резервного актива.  

 72. Мы призываем к расширению региональных механизмов для увели-

чения ликвидности в кризисных ситуациях, в том числе путем укрепления 

региональных механизмов финансирования.  

 73. Мы призываем регулирующие органы и центральные банки рассмот-

реть возможность последовательного учета изменения климата и других 

экологических факторов в рамках макропруденциальной системы финан-

совой стабильности, финансового регулирования и операций центрального 

банка в соответствии с существующими мандатами, если они подкреплены 

убедительными научными данными.  

 74. Мы отмечаем, что кредитные рейтинги играют важную роль на меж-

дународных рынках капитала, поскольку они дают кредиторам представле-

ние о вероятности дефолта должника. Важно, чтобы рейтинговые 

агентства обеспечивали объективность, прогнозность и независимость 

своих рейтингов и основывались на точной информации и надежных ана-

литических методах. Мы вновь заявляем о необходимости проявлять реши-

мость, чтобы уменьшить механистическую зависимость от оценок рейтин-

говых агентств, в том числе в нормативной области, поощрять активную 

конкуренцию и принимать меры для предотвращения конфликта интересов 

при установлении кредитных рейтингов, и отмечаем, что государствам-

членам можно было бы рассмотреть вопрос о целесообразности создания 

государственных рейтинговых агентств.  

 75. Мы считаем, что важно продолжать обеспечивать все международные 

финансовые учреждения и многосторонние банки развития достаточными 

ресурсами, и вновь заявляем о важности дальнейшего реформирования си-

стемы управления международных финансовых учреждений многосторон-

них банков развития в целях адаптации к изменениям в мировой эконо-

мике. Мы также поддерживаем эту реформу как ключевую для привлече-

ния крупных инвестиций, связанных с целями в области устойчивого раз-

вития, чтобы лучше решать глобальные проблемы и увеличить масштабы 

мобилизации ресурсов частного сектора.  

 76. Мы подтверждаем нашу приверженность делу укрепления долгосроч-

ной устойчивости международной финансовой архитектуры, в том числе 

путем содействия обеспечению устойчивости потоков капитала и путем 

развития национальных рынков капитала.  

 

   Наука, техника, инновации и наращивание потенциала 
 

 77. Мы обязуемся создавать благоприятные внутренние и международ-

ные условия для укрепления технологического потенциала и содействия 

инклюзивным структурным преобразованиям. Мы признаем важность про-

изводства высококачественных научных знаний и развития институцио-

нального потенциала во всех странах для поощрения научно обоснованных 

мер по сокращению бедности и обеспечению устойчивости развития.  

 78. Мы приветствуем роль финансовых инноваций и технологий в повы-

шении финансовой доступности, включая необходимость обеспечения до-

ступности и качества финансовых услуг для людей и микро-, малых и сред-

них предприятий, признавая при этом необходимость решения связанных 

с этим проблем, особенно для женщин, которые несоразмерно страдают от 
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таких проблем, включая микро-, малые и средние предприятия, принадле-

жащие женщинам и возглавляемые ими. 

 79. Мы отмечаем, что стремительное развитие цифровых финансовых 

технологий, еще более ускорившееся в связи с пандемией COVID-19, из-

менило методы предоставления финансовых услуг и создало новую экоси-

стему цифровых активов. Мы признаем важность тщательного наблюдения 

за внутренними и глобальными событиями, пересмотра и обновления нор-

мативно-правовых баз, когда это необходимо, и сотрудничества между сек-

торами и странами в целях поддержки благоприятных условий, при кото-

рых должным образом учитываются возможности и риски, чтобы обеспе-

чить более сбалансированный взгляд на цифровые финансовые инновации, 

и при этом поощряются конкуренция и инновации в финансовой системе. 

Мы просим систему Организации Объединенных Наций продолжать ока-

зывать поддержку развивающимся странам путем обмена знаниями, пере-

дачи технологий на взаимосогласованных условиях и наращивания потен-

циала для более эффективного использования возможностей, решения про-

блем и устранения последствий возникновения цифровых финансовых тех-

нологий. 

 80. Мы удвоим наши усилия по обеспечению всеобщего, полноценного и 

недорогого доступа к интернету к 2030 году, в частности во всех развива-

ющихся странах, и призываем все заинтересованные стороны, включая 

международное сообщество, поддерживать дальнейшие действия, включая 

инвестиции в цифровую инфраструктуру, обучение цифровым навыкам и 

цифровой грамотности, путем наращивания потенциала для проведения 

реформ в сфере регулирования и реализации целенаправленных стратегий.  

 81. Мы вновь заявляем о необходимости ускорения процесса передачи 

экологически безопасных технологий в режиме благоприятствования, в 

том числе на льготных и преференциальных условиях по взаимному согла-

сованию. Мы подчеркиваем необходимость обеспечения соразмерного и 

достаточного добровольного финансирования Механизма содействия тех-

нологиям и Банка технологий для наименее развитых стран для достиже-

ния целей, установленных в Аддис-Абебской программе действий и По-

вестке дня на период до 2030 года. 

 82. Мы признаем, что прочные двусторонние и многосторонние партнер-

ства имеют решающее значение для улучшения экосистемы науки и тех-

ники и инноваций, и обязуемся работать в сотрудничестве с промышлен-

ными, финансовыми и научными кругами и гражданским обществом над 

стимулированием инноваций, которые позволят найти решения для насущ-

ных проблем в области развития. 

 

   Данные, мониторинг и последующая деятельность 
 

 83. Мы призываем международное сообщество увеличить финансирова-

ние в сфере сбора и обработки данных и составления статистики и для по-

ощрения сотрудничества между заинтересованными сторонами, направ-

ленного на устранение пробелов в данных по целям в области устойчивого 

развития. Мы будем продолжать наращивать усилия по сбору, анализу и 

распространению актуальных и достоверных данных, дезагрегированных 

по признакам пола, возраста, инвалидности и по другим признакам, акту-

альным в национальных контекстах, для более эффективного мониторинга 

и выработки политики в целях ускорения реализации Повестки дня на пе-

риод до 2030 года. 
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 84. Мы принимаем к сведению работу основной группы Комитета высо-

кого уровня по программам над количественными показателями, выходя-

щими за рамки ВВП, и подтверждаем наш призыв участвовать в межпра-

вительственных обсуждениях под руководством Организации Объединен-

ных Наций в консультации с соответствующими заинтересованными сто-

ронами, включая Статистическую комиссию, признавая, что для ускорения 

разработки показателей, выходящих за рамки ВВП, необходимо наладить 

оперативное и инклюзивное сотрудничество.  

 85. Мы принимаем к сведению документ «Доклад о финансировании 

устойчивого развития, 2023 год» Межучрежденческой целевой группы по 

финансированию развития и просим Целевую группу выпустить предвари-

тельную неотредактированную версию своего доклада за 2024  год не позд-

нее конца февраля 2024 года. Мы также принимаем к сведению созыв седь-

мого выездного заседания Группы друзей Монтеррейского консенсуса.  

 86. Мы просим Межучрежденческую целевую группу по финансирова-

нию развития представить в своем следующем докладе оценку прогресса, 

достигнутого в осуществлении Монтеррейского консенсуса Международ-

ной конференции по финансированию развития, Дохинской декларации о 

финансировании развития и Аддис-Абебской программы действий, с ука-

занием препятствий и трудностей, возникших на пути достижения согла-

сованных в них целей и задач, с целью информирования о всеохватном не-

официальном диалоге по всем вопросам, связанным с потенциальной чет-

вертой международной конференцией по финансированию развития.  

 87. Организация Объединенных Наций и форум Экономического и Соци-

ального Совета по последующим мерам в области финансирования разви-

тия призваны сыграть, в координации со всеми соответствующими субъек-

тами, важнейшую роль в использовании и формировании международного 

консенсуса в целях решения беспрецедентных проблем.  

 88. Мы считаем, что 2023 год является ключевым годом для последую-

щей деятельности и обзора хода реализации Повестки дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года и Аддис-Абебской программы дей-

ствий, на основе чего мы сможем оценить достигнутый прогресс и активи-

зировать усилия и действия. Мы ожидаем проведения политического фо-

рума высокого уровня по устойчивому развитию, созванного под эгидой 

Экономического и Социального Совета, Саммита по целям в области 

устойчивого развития3 и Диалога на высоком уровне по вопросу о финан-

сировании развития, созванного под эгидой Генеральной Ассамблеи, и под-

черкиваем важность обеспечения согласованности и взаимодополняемости 

обсуждений, касающихся финансирования устойчивого развития.  

 89. Мы также ожидаем проведения Саммита будущего, который состо-

ится в 2024 году. 

 90. Мы призываем к укреплению сотрудничества и диалога между Орга-

низацией Объединенных Наций, международными финансовыми учрежде-

ниями и Группой 20. В этой связи мы принимаем к сведению предложение 

Генерального секретаря о созыве раз в два года саммита для содействия 

построению более устойчивой, инклюзивной и устойчивой глобальной 

экономики. Мы подчеркиваем важность обеспечения всеохватности при 

__________________ 

 3 Политический форум высокого уровня по устойчивому развитию, созванный под эгидой 

Генеральной Ассамблеи. 
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многостороннем обсуждении макроэкономических и финансовых вопро-

сов в Организации Объединенных Наций и в рамках других форумов.  

 91. Мы с удовлетворением отмечаем резолюцию  77/156 Генеральной Ас-

самблеи и ожидаем обсуждения вопроса о созыве четвертой международ-

ной конференции по финансированию развития в 2025  году, а также разра-

ботки Ассамблеей соответствующих условий проведения этой конферен-

ции с учетом обязательств, принятых на прошлых международных конфе-

ренциях Организации Объединенных Наций по финансированию развития. 

 92. Мы ожидаем представления Генеральной Ассамблее на ее семьдесят 

восьмой сессии ориентированного на практические действия доклада Ге-

нерального секретаря с изложением новых проблем и ключевых факторов 

ускорения работы в области финансирования развития, который был бы ак-

туален для будущих обсуждений в рамках форума Экономического и Соци-

ального Совета по последующим мерам в области финансирования разви-

тия и четвертой международной конференции по финансированию разви-

тия. 

 93. Мы постановляем, что девятый форум Экономического и Социаль-

ного Совета по последующим мерам в области финансирования развития 

пройдет 22–25 апреля 2024 года и будет включать специальное совещание 

высокого уровня с бреттон-вудскими учреждениями, ВТО и ЮНКТАД.  

 

 

 II. Справочная информация 
 

 

2. В соответствии с пунктом 132 своей резолюции 69/313 об Аддис-Абебской 

программе действий третьей Международной конференции по финансированию 

развития Генеральная Ассамблея учредила ежегодный форум Экономического и 

Социального Совета по последующим мерам в области финансирования разви-

тия с участием межправительственных организаций на универсальной основе. 

Условия участия в работе форума аналогичны условиям участия в международ-

ных конференциях по финансированию развития.  

3. В согласованных на межправительственном уровне выводах и рекоменда-

циях форума 2022 года (см. E/FFDF/2022/3) было решено, что условия проведе-

ния форума 2019 года будут идентичны условиям, применявшимся к форуму 

2023 года, и что форум 2023 года пройдет 17–20 апреля 2023 года и будет вклю-

чать специальное совещание высокого уровня с бреттон-вудскими учреждени-

ями, Всемирной торговой организацией и Конференцией Организации Объеди-

ненных Наций по торговле и развитию. Эти условия применялись к форуму 

2016 года и последующим форумам и изложены в информационной записке 

(E/FFDF/2016/INF/1). 

4. В настоящем докладе содержится полный отчет о работе форума Экономи-

ческого и Социального Совета по последующим мерам в области финансирова-

ния развития в 2023 году. 

5. Подготовленное Председателем Экономического и Социального Совета ре-

зюме о работе форума 2023 года по последующим мерам в области финансиро-

вания развития, включая специальное совещание высокого уровня с бреттон-ву-

дскими учреждениями, Всемирной торговой организацией и Конференцией Ор-

ганизации Объединенных Наций по торговле и развитию, будет опубликовано в 

документе A/78/93–E/2023/90.  

 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/156
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2022/3
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2016/INF/1
https://undocs.org/ru/A/78/93
https://undocs.org/ru/E/2023/90
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 III. Последующие меры и обзор хода осуществления 
итоговых документов по финансированию развития 
и средств осуществления Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года 
 

 

6. На своих 1–8-м заседаниях 17–20 апреля 2023 года участники форума рас-

смотрели пункт 2 его повестки дня (последующие меры и обзор хода осуществ-

ления итоговых документов по финансированию развития и средств осуществ-

ления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года).  

7. На 2-м заседании 17 апреля заместитель Генерального секретаря по эконо-

мическим и социальным вопросам Ли Цзюньхуа представил записку Генераль-

ного секретаря о финансировании устойчивого развития (E/FFDF/2023/2). 

 

 

 A. Специальное совещание высокого уровня с бреттон-вудскими 

учреждениями, Всемирной торговой организацией 

и Конференцией Организации Объединенных Наций 

по торговле и развитию 
 

 

8. Участники форума рассмотрели подпункт а) (специальное совещание вы-

сокого уровня с бреттон-вудскими учреждениями, Всемирной торговой органи-

зацией и Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и раз-

витию) пункта 2 повестки дня на его 3-м заседании 18 апреля 2023 года.  

 

  Интерактивный диалог с межправительственными органами основных 

институциональных заинтересованных сторон 
 

9. На 3-м заседании 18 апреля на форуме состоялся интерактивный диалог с 

представителями межправительственных органов основных институциональ-

ных заинтересованных сторон, а также были заслушаны заявления Председа-

теля Экономического и Социального Совета Лучезары Стоевой (Болгария), ге-

нерального секретаря Казначейства Испании и председателя группы представи-

телей стран в Международном валютно-финансовом комитете Международного 

валютного фонда (МВФ) Карлоса Куэрпо Кабальеро (по видеосвязи), исполни-

тельного секретаря (от имени Председателя) Комитета по развитию Группы Все-

мирного банка Мерси Миянг Тембон, председателя Совета по торговле и разви-

тию Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 

(ЮНКТАД) Бахтийорса Хасанса, дуайена Совета исполнительных директоров 

Группы Всемирного банка Куна Давидсе и председателя Комитета связи МВФ 

Фасинета Силлы. 

10. На том же заседании форума состоялись интерактивные диалоги с участ-

никами по темам «Внешняя задолженность» и «Оказание поддержки развиваю-

щимся странам в преодолении усугубляющихся кризисов в отношении финан-

сирования деятельности по осуществлению целей в области устойчивого разви-

тия». Функции председателя в ходе проведения диалогов выполняла Председа-

тель Совета, а в роли модератора выступала исполнительный директор Центра 

международного сотрудничества при Нью-Йоркском университете Сара Клифф. 

 

  Тема 1 

  Внешняя задолженность 
 

11. С докладами выступили следующие члены дискуссионной группы: Дирек-

тор-исполнитель МВФ Дзюн Мидзугути, Директор-исполнитель Группы 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2023/2
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Всемирного банка Парамесваран Ивер и заместитель Председателя Экономиче-

ского и Социального Совета Маурицио Массари (Италия).  

12. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Кубы, Индии, Аргентины, Марокко, Парагвая, Чада и Ин-

донезии. 

13. С заявлением выступил также представитель Европейской сети по вопро-

сам задолженности и развития — неправительственной организации, имеющей 

консультативный статус при Совете. 

14. С заявлением выступил также советник Директора-исполнителя по Китаю 

в МВФ. 

 

  Тема 2 

  Оказание поддержки развивающимся странам в преодолении 

усугубляющихся кризисов в отношении финансирования деятельности 

по осуществлению целей в области устойчивого развития 
 

15. С докладами выступили следующие члены дискуссионной группы: Дирек-

тор-исполнитель Группы Всемирного банка Аянда Длодло, Директор-исполни-

тель МВФ Роберт Николл и заместитель Председателя Совета Альберт Ранганаи 

Чимбинди (Зимбабве).  

16. С заявлением выступил также Директор-исполнитель МВФ Махмуд Мохи-

эльдин. 

 

 

 B. Общие прения 
 

 

17. Форум провел общие прения по подпункту b) (общие прения) пункта 2 по-

вестки дня на своих 2-м, 4-м, 6-м и 8-м заседаниях, состоявшихся 17–20 апреля 

2023 года. 

18. На 2-м заседании 17 апреля участники форума заслушали заявления заме-

стителя премьер-министра и министра экономики и развития Монголии 

Чимэдийна Хурэлбаатара, министра иностранных дел Парагвая Хулио Сесара 

Арриолы, министра финансов и государственных кредитов Колумбии Хосе Ан-

тонио Окампо, министра финансов Сейшельских Островов Наадира Хассана, 

министра финансов и экономического планирования Руанды Узиеля Ндагижи-

маны, министра финансов Словении Клемена Боштянчича; министра планиро-

вания и международного сотрудничества Гвинеи Роз Полы Присму, министра 

экономики Багамских Островов Майкла Халкитиса, Постоянного представителя 

Соединенных Штатов при Организации Объединенных Наций и члена кабинета 

президента Линды Томас-Гринфилд, заместителя министра планирования наци-

онального развития Индонезии Сухарсо Моноарфы, помощника секретаря Ми-

нистерства финансов Филиппин Нила Адриана Кабилеса, государственного сек-

ретаря Чада Мадлен Андебенг Лабе Алинге, государственного министра финан-

сов Шри-Ланки Шехана Семасингхе, заместителя министра международного со-

трудничества и связей Гондураса Синди Ларисы Родригес, генерального дирек-

тора Мадагаскара Андри Нирины Радзаофетры, генерального директора по по-

литике устойчивого развития Испании Эвы дель Ойо Барбольи, государствен-

ного секретаря по иностранным делам и сотрудничеству Португалии Фран-

сишку Андре и председателя китайского Агентства международного сотрудни-

чества в области развития Чжаохуэя Ло.  
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19. На том же заседании с заявлениями выступили представители Франции, 

Малави, Германии, Кубы (от имени Группы 77 и Китая), Непала (от имени 

наименее развитых стран), Зимбабве, Южного Судана (от имени Группы афри-

канских государств), Багамских Островов (от имени Карибского сообщества) и 

Армении. 

20. На 4-м заседании 18 апреля участники форума заслушали заявления заме-

стителя министра по вопросам планирования и государственных инвестиций 

Доминиканской Республики Луиса Мадеры, заместителя министра по вопросам 

экономики и малых предприятий Чили Хавьеры Петерсен, заместителя мини-

стра иностранных дел Российской Федерации Александра Панкина, заместителя 

министра планирования и экономического развития Сьерра-Леоне Джонатана 

Титуса Уильямса, министра-делегата при министре экономики, финансов и про-

гнозирования Буркина-Фасо Фатуматы Бако Траоре и государственного секре-

таря по вопросам международного развития Норвегии Бьорга Сандхьера.  

21. На том же заседании с заявлениями выступили представители Замбии, Ке-

нии, Марокко (от имени Группы государств-единомышленников в поддержку 

стран со средним уровнем дохода), Самоа (от имени Альянса малых островных 

государств), Эфиопии (также от имени Австрии в качестве сопредседателей 

Группы друзей по инклюзивному и устойчивому промышленному развитию), 

Лаосской Народно-Демократической Республики (от имени Ассоциации госу-

дарств Юго-Восточной Азии), Ботсваны (от имени развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю), Омана (от имени Совета сотрудничества арабских 

государств Залива), Египта, Бангладеш, Перу, Сальвадора, Дании, Катара, Ита-

лии, Святого Престола и Сирийской Арабской Республики.  

22. На 6-м заседании 19 апреля участники форума заслушали заявления заме-

стителя министра финансов Таджикистана Маджиди Юсуфа и заместителя ми-

нистра финансов Мальдивских Островов Мариям Манарат Мунир.  

23. На том же заседании с заявлениями выступили представители Японии, Су-

дана, Фиджи (от имени Форума тихоокеанских островов), Европейского союза 

(от имени его государств-членов), Тринидада и Тобаго, Намибии, Южной Аф-

рики, Исландии, Туниса, Индии, Никарагуа, Многонационального Государства 

Боливия, Аргентины, Лаосской Народно-Демократической Республики, Люк-

сембурга, Алжира, Боливарианской Республики Венесуэла, Швеции, Бразилии, 

Малайзии, Вьетнама, Уругвая и Нигерии.  

24. На 8-м заседании 20 апреля участники форума заслушали заявления пред-

ставителей Исламской Республики Иран, Анголы, Бельгии, Камбоджи, Респуб-

лики Корея, Панамы, Канады, Мексики, Польши, Кот-д’Ивуара, Коста-Рики, 

Мьянмы и Казахстана. 

25. На том же заседании с заявлением выступил также наблюдатель от Между-

народной антикоррупционной академии.  

26. Также на том же заседании с заявлениями выступили представители Меж-

дународной организации труда, Продовольственной и сельскохозяйственной ор-

ганизации Объединенных Наций (ФАО) и Организации Объединенных Наций 

по промышленному развитию.  

 

 

 C. Тематические дискуссионные форумы 
 

 

27. На своих 1–7-м заседаниях 17–20 апреля 2023 года форум провел девять 

тематических дискуссионных форумов и одно обсуждение в формате круглого 
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стола по подпункту c) пункта 2 повестки дня (тематические дискуссионные фо-

румы). 

 

  Тематический дискуссионный форум 1 

  Противодействие множественным кризисам и инвестирование в устойчивое 

развитие: как сделать правильный выбор в плане политики 
 

28. На 1-м заседании 17 апреля был проведен тематический дискуссионный 

форум на тему «Противодействие множественным кризисам и инвестирование 

в устойчивое развитие: как сделать правильный выбор в плане политики»,  кото-

рый проходил под председательством заместителя Председателя Совета (Ита-

лия) и в ходе которого функции модератора выполняла заместитель Исполни-

тельного секретаря Экономической комиссии для Африки Ханан Морси. 

29. С докладами выступили следующие участники дискуссии: министр финан-

сов и государственных кредитов Колумбии Хосе Антонио Окампо, министр фи-

нансов Словении Клемен Боштянчич и комиссар Европейского союза по между-

народному партнерству Ютта Урпилайнен (по видеосвязи).  

30. С заявлением выступила участвовавшая в дискуссии представительница 

Сети «Третий мир» Бхумика Мучхала.  

31. В ходе последующего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Южной Африки, Словакии, Парагвая, Соединенных Шта-

тов Америки, Индонезии, Германии, Сейшельских Островов, Бангладеш и Зам-

бии. 

32. С заявлением выступил также наблюдатель от Африканского союза. 

33. С заявлением выступил также представитель ФАО. 

34. С заявлениями выступили также представители Форума по вопросам гло-

бальной политики, Центра по развитию сельских районов и Европейской сети 

по вопросам задолженности и развития — неправительственных организаций, 

имеющих консультативный статус при Совете.  

 

  Тематический дискуссионный форум 2 

  Преобразование международной финансовой структуры в интересах 

реализации целей в области устойчивого развития 
 

35. Также на 1-м заседании был проведен тематический дискуссионный форум 

по вопросу о преобразовании международной финансовой структуры в интере-

сах реализации целей в области устойчивого развития, который проходил под 

председательством заместителя Председателя Совета (Италия) и в ходе которого 

функции модератора выполнял Администратор Программы развития Организа-

ции Объединенных Наций Ахим Штайнер. 

36. С докладами выступили следующие участники дискуссионного форума: 

управляющий Центрального банка Кении Патрик Нджороге, генеральный ди-

ректор по гуманитарным вопросам и развитию Министерства иностранных дел, 

по делам Содружества и развития Соединенного Королевства Ник Дайер, управ-

ляющий директор «ЕИБ Глобал» Маркус Берндт и старший научный сотрудник 

Института Брукингса Амар Бхаттачарья.  

37. С заявлением выступила участвовавшая в дискуссии представительница 

Движения народов Азии по вопросам задолженности и развития Мэй Буэнавен-

тура. 
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38. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Кубы, Непала (от имени наименее развитых стран), Ма-

рокко (от имени Группы государств-единомышленников в поддержку стран со 

средним уровнем дохода), Гондураса, Испании, Исламской Республики Иран, 

Бангладеш, Германии, Королевства Нидерландов, Канады и Индонезии.  

39. С заявлением выступил также наблюдатель от Африканского союза. 

40. С заявлением выступил также представитель ФАО. 

41. С заявлениями выступили также представители Общества международ-

ного развития и Форума по вопросам глобальной политики — неправитель-

ственных организаций, имеющих консультативный статус при Совете.  

 

  Тематический дискуссионный форум 3 

  Сотрудничество в целях развития: долгосрочная устойчивость и роль 

многосторонних банков развития 
 

42. На 2-м заседании был проведен тематический дискуссионный форум на 

тему «Сотрудничество в целях развития: долгосрочная устойчивость и роль 

многосторонних банков развития», который проходил под председательством 

заместителя Председателя Совета (Зимбабве) и в ходе которого функции моде-

ратора выполняла руководитель Сектора по стратегическому взаимодействию и 

интеграции политики Департамента по экономическим и социальным вопросам 

Марианхела Парра-Ланкур. 

43. На том же заседании участники форума заслушали программное заявление 

премьер-министра Бангладеш Шейх Хасины (в виде заранее записанного видео-

обращения). 

44. С заявлениями выступили следующие участники дискуссии: государствен-

ный секретарь по иностранным делам и сотрудничеству Португалии Франсишку 

Андре, генеральный директор по вопросам международной политики в области 

развития, Организации Объединенных Наций, Повестки дня на период до 

2030 года, социально-экологических преобразований и климата Германии Юр-

ген Заттлер, главный секретарь Министерства финансов Малави Патрик Зим-

пита, председатель Комитета содействия развитию Организации экономиче-

ского сотрудничества и развития (ОЭСР) Карстен Стаур и директор по опера-

тивным вопросам в Отделе операционной политики и страновых услуг при 

вице-президенте Всемирного банка Стефан Гимбер (по видеосвязи).  

45. С заявлением выступил участвовавший в дискуссии представитель органи-

зации «Реальность помощи — Африка» Виталис Меджа. 

46. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Испании, Гондураса, Марокко (от имени Группы госу-

дарств-единомышленников в поддержку стран со средним уровнем дохода), 

Южной Африки, Аргентины, Филиппин, Европейского союза (от имени его гос-

ударств-членов), Канады, Судана, Парагвая и Гвинеи.  

47. С заявлениями выступил также наблюдатель от Африканского союза.  

48. С заявлением выступил также представитель ФАО.  

49. С заявлениями выступили также представители Африканской сети по во-

просам окружающей среды и экономической справедливости, организации 

«Спасти детей» и Международного фонда им. Вирджинии Гилдерслив — непра-

вительственных организаций, имеющих консультативный статус при Совете.  
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  Тематический дискуссионный форум 4 

  Обеспечение приемлемости задолженности путем устранения пробелов 

в структуре суверенного долга 
 

50. На 3-м заседании был проведен дискуссионный форум по вопросу об обес-

печении приемлемости задолженности путем устранения пробелов в структуре 

суверенного долга, который проходил под председательством заместителя Пред-

седателя Совета (Индонезия) и в ходе которого функции модератора выполнял а 

исполнительный директор Центра международного сотрудничества при Нью-

Йоркском университете Сара Клифф. 

51. На том же заседании участники форума заслушали программное заявление 

президента Республики Индонезия Джоко Видодо (в виде заранее записанного 

видеообращения). 

52. С заявлениями выступили следующие участники дискуссии: государствен-

ный министр финансов Шри-Ланки Шехан Семасингхе, министр финансов Сей-

шельских Островов Наадир Хассан, председатель Совета по экономическим, со-

циальным, культурным и экологическим вопросам Чада Абделькерим Ахмадайе 

Бахит, директор Отдела по устойчивому развитию Министерства по делам Ев-

ропы и иностранных дел Франции Кристоф Гийу и Специальный представитель 

МВФ при Организации Объединенных Наций Роберт Пауэлл.  

53. C заявлением выступил также участвовавший в дискуссии исполнитель-

ный директор Африканского форума и Сети по проблемам долга и развития 

Джейсон Браганза. 

54. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Непала (от имени наименее развитых стран), Испании, Па-

рагвая, Аргентины, Канады, Китая и Филиппин.  

55. С заявлениями выступили также наблюдатели от Центра по проблемам 

Юга и Африканского союза. 

56. С заявлением выступил также представитель Общества международного 

развития — неправительственной организации, имеющей консультативный ста-

тус при Совете. 

 

  Тематический дискуссионный форум 5 

  Частные инвестиции в интересах развивающихся стран 
 

57. На 4-м заседании 18 апреля был проведен тематический дискуссионный 

форум о частных инвестициях в интересах развивающихся стран, который про-

ходил под председательством заместителя Председателя Совета и в ходе кото-

рого функции модератора выполнял президент Европейского инвестиционного 

банка Вернер Хойер. 

58. На том же заседании участники форума заслушали программное заявление 

президента Руанды Поля Кагаме (в виде заранее записанного видеообращения).  

59. С заявлениями выступили следующие участники дискуссии: министр фи-

нансов Эсватини Нил Герман Рийкенберг, заместитель Генерального секретаря 

ЮНКТАД Педро Мануэль Морено, главный административный сотрудник ком-

пании «Нордеа эссет менеджмент» Нильс Больмштранд и управляющий дирек-

тор и руководитель отдела устойчивого финансирования банка «Бэнк оф Аме-

рика» Карен Фэнг. 
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60. С заявлением выступила участвовавшая в дискуссии представительница 

Общества международного развития Флора Сонкин. 

61. В ходе последующего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Соединенных Штатов Америки, Замбии, Индонезии, Евро-

пейского союза (от имени его государств-членов), Белиза, Бангладеш и Гонду-

раса. 

62. С заявлениями выступили также представители организации «Жестус со-

ропозитивидади комуникасан и женеру», Европейской сети по вопросам задол-

женности и развития и Общества международного развития— неправитель-

ственных организаций, имеющих консультативный статус при Совете. 

 

  Тематический дискуссионный форум 6 

  Финансирование устойчивых промышленных преобразований 
 

63. На 5-м заседании 19 апреля был проведен тематический дискуссионный 

форум по финансированию устойчивых промышленных преобразований, кото-

рый проходил под председательством заместителя Председателя Совета (Чили) 

и в ходе которого функции модератора выполнял заместитель Генерального ди-

ректора Организации Объединенных Наций по промышленному развитию Цзоу 

Цыюн. 

64. С докладами выступили следующие участники дискуссионной группы: за-

меститель министра по вопросам экономики и малых предприятий Чили Хавь-

ера Петерсен, ведущий советник по целям в области устойчивого развития в 

Министерстве экономики Азербайджана Эльнур Ибрагимов, профессор эконо-

мики Массачусетского университета в Амхерсте Джаяти Гош и доцент и заведу-

ющий кафедрой экономики в Новой школе Санджай Г. Редди.  

65. С заявлением выступил также участвовавший в дискуссии представитель 

Общества международного развития Стефано Прадо. 

66. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Австрии, Аргентины и Индонезии.  

67. С заявлением выступил также наблюдатель от Африканского союза.  

68. С заявлениями выступили также представитель Сети «Третий мир», а 

также представители организации «Жестус соропозитивидади комуникасан и 

женеру» и Европейской сети по вопросам задолженности и развития — непра-

вительственных организаций, имеющих консультативный статус при Совете.  

 

  Тематический дискуссионный форум 7 

  Финансирование деятельности в интересах климата для адаптации 

и реализации целей в области устойчивого развития 
 

69. На 5-м заседании 19 апреля был проведен тематический дискуссионный 

форум по финансированию деятельности в интересах климата для адаптации и 

реализации целей в области устойчивого развития, который проходил под пред-

седательством Председателя Совета и в ходе которого функции модератора вы-

полняла руководитель Нью-Йоркского отделения Программы Организации Объ-

единенных Наций по окружающей среде Лигия Норонха.  

70. С докладами выступили следующие участники дискуссионной группы: за-

меститель министра планирования и экономического развития Египта Ахмед 

Камали (по видеосвязи), генеральный директор по политике устойчивого разви-

тия Испании Эва дель Ойо Барболья, генеральный директор канадского Бюро 

инновационного финансирования и финансирования деятельности в интересах 
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климата Кэм До (по видеосвязи) и заместитель генерального директора Фран-

цузского агентства по развитию Мари-Элен Луазон (по видеосвязи). 

71. С заявлением выступила также участвовавшая в дискуссии представитель-

ница Латиноамериканской сети экономической и социальной справедливости 

Карола Мехия. 

72. В ходе последующего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Непала (от имени наименее развитых стран), Кубы, Канады, 

Филиппин, Белиза, Соединенных Штатов Америки, Бангладеш, Аргентины, Па-

рагвая, Индонезии, Замбии, Гондураса и Колумбии.  

73. С заявлением выступил также наблюдатель от Африканского союза. 

74. С заявлениями выступили также представители МВФ и ФАО.  

75. С заявлениями выступили также представители организаций «Равенство 

между мужчинами и женщинами: гражданство, трудовые отношения и семья» и 

«Спасти детей» и Некоммерческой корпорации «Институт мира, просвещения, 

искусства и коммуникации» (штат Нью-Джерси) — неправительственных орга-

низаций, имеющих консультативный статус при Совете.  

 

  Тематический дискуссионный форум 8 

  Развитие международного сотрудничества в налоговой сфере и борьба с 

незаконными финансовыми потоками для сохранения и мобилизации 

внутренних ресурсов 
 

76. На 6-м заседании 19 апреля был проведен тематический дискуссионный 

форум по развитию международного сотрудничества в налоговой сфере и 

борьбе с незаконными финансовыми потоками для сохранения и мобилизации 

внутренних ресурсов, который проходил под председательством Председателя 

Совета и в ходе которого функции модератора выполняла директор секретариата 

Группы 24 Иябо Маша. 

77. На том же заседании участники форума заслушали программное заявление 

сопредседателя Группы высокого уровня по финансовой подотчетности, про-

зрачности и добросовестности на международном уровне в интересах осуществ-

ления Повестки дня на период до 2030 года Ибрагима Маяки (в виде заранее 

записанного видеообращения). 

78. С докладами выступили следующие участники дискуссионной группы: 

государственный секретарь по вопросам развития Норвегии Бьорг Сандхьер, 

министр должного управления и борьбы с коррупцией Габона Франсис Нкеа 

Нзигуе (по видеосвязи), руководитель секретариата Глобального форума по 

транспарентности и обмену информацией в налоговых целях ОЭСР Зайда Ма-

натта и заместитель директора Департамента по вопросам государственных фи-

нансов МВФ Кэтрин Баер. 

79. С заявлением выступил также участник дискуссии от Объединения «Спра-

ведливое налогообложение — Африка» Ченаи Мукумба. 

80. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Испании, Панамы, Индонезии, Замбии, Египта и Южной 

Африки. 

81. С заявлениями выступили также наблюдатели от Международной торговой 

палаты и Африканского союза. 
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82. С заявлениями выступили также представители Европейской сети по во-

просам задолженности и развития, Общества международного развития и Ази-

атско-Тихоокеанского форума по проблемам женщин, права и развития — не-

правительственных организаций, имеющих консультативный статус при Совете.  

 

  Тематический дискуссионный форум 9 

  Обеспечение продовольственной безопасности благодаря многосторонности, 

торговле и национальным мерам 
 

83. На 7-м заседании 20 апреля был проведен тематический дискуссионный 

форум по обеспечению продовольственной безопасности благодаря многосто-

ронности, торговле и национальным мерам, который проходил под председа-

тельством заместителя Председателя Совета (Чили) и в ходе которого функции 

модератора выполнял заместитель Генерального секретаря ЮНКТАД Педро 

Мануэль Морено. 

84. На том же заседании участники форума заслушали программное заявление 

президента Зимбабве Эммерсона Мнангагвы (в виде заранее записанного видео-

обращения). 

85. С докладами выступили следующие участники дискуссии: государствен-

ный министр по экономическим перспективам и международным партнерским 

связям Чада Мадлен Андебенг Лабе Алинге, помощник заместителя админи-

стратора и управляющий директор Зарубежной сельскохозяйственной службы 

Министерства сельского хозяйства Соединенных Штатов Америки и председа-

тель Отдела политического партнерства по продовольственной безопасности 

Азиатско-Тихоокеанского экономического сотрудничества Элисон Э. Томас, 

управляющий директор Общего фонда для сырьевых товаров шейх Мохаммед 

Белаль и директор Отдела экономики сельского хозяйства Продовольственной и 

сельскохозяйственной организации Объединенных Наций Давид Лаборд.  

86. С заявлением выступила также участвовавшая в дискуссии представитель-

ница Института торговых переговоров и информации для Юга и Востока Аф-

рики Джейн Налунга. 

87. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Парагвая, Аргентины и Индонезии.  

88. С заявлениями также выступили представители Сети «Третий мир» и ор-

ганизации «Салезианские миссии» — неправительственных организаций, име-

ющих консультативный статус при Совете.  

 

  Обсуждение в формате круглого стола 

  Комплексные национальные схемы финансирования: национальные меры 

по привлечению финансировых ресурсов для реализации целей в области 

устойчивого развития 
 

89. На своем 7-м заседании 20 апреля в рамках форума был проведен круглый 

стол на тему «Комплексные национальные схемы финансирования: националь-

ные меры по привлечению финансовых ресурсов для реализации целей в обла-

сти устойчивого развития», который проходил под председательством замести-

теля Председателя Совета (Зимбабве) и в ходе которого функции модератора вы-

полняла начальник Сектора анализа политики и развития Департамента по эко-

номическим и социальным вопросам Шари Шпигель.  
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90. На том же заседании с основными докладами выступили Администратор 

Программы развития Организации Объединенных Наций Ахим Штайнер и по-

мощник Генерального секретаря по экономическим и социальным вопросам 

Навид Ханиф. 

91. С докладами выступили: министр планирования и международного сотруд-

ничества Гвинеи Роз Пола Присему, заместитель министра финансов Мальдив-

ских Островов Мариям Манарат Мунир, заместитель министра планирования и 

государственных инвестиций Доминиканской Республики Луис Мадера Суэд, 

директор Отдела многостороннего финансирования Министерства планирова-

ния национального развития Индонезии Раден Силиванти и генеральный дирек-

тор Шведского агентства международного развития в целях сотрудничества Ка-

рин Емтин. 

92. С заявлениями выступили также участвовавшие в дискуссии руководитель 

Группы анализа политики и стратегии Отдела финансирования устойчивого раз-

вития ОЭСР Оливье Каттанео и представитель организации «Экшн эйд ин-

тернэшнл» Лука Де Фрайя. 

93. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Испании и Кубы.  

94. С заявлениями выступили также представители Ассоциации неправитель-

ственных организаций тихоокеанских островов, фонда «ИБОН интернэшнл» и 

Общества международного развития — неправительственных организаций, 

имеющих консультативный статус при Совете.  

 

 

 IV. Утверждение согласованных на межправительственном 
уровне выводов и рекомендаций 
 

 

95. На 8-м заседании 20 апреля 2023 года участники форума рассмотрели 

пункт 3 повестки дня (утверждение согласованных на межправительственном 

уровне выводов и рекомендаций). 

96. На 8-м заседании с заявлениями выступили постоянные представители 

Португалии и Руанды при Организации Объединенных Наций в их качестве со-

координаторов по проекту согласованных на межправительственном уровне вы-

водов и рекомендаций, которые были представлены форуму в доку-

менте E/FFDF/2023/L.1. 

97. На том же заседании участники форума утвердили проект согласованных 

на межправительственном уровне выводов и рекомендаций и просили Совет 

препроводить их политическому форуму высокого уровня по устойчивому раз-

витию, созываемому под эгидой Совета (см. разд. I).  

98. После утверждения проекта с заявлениями выступили представители Ко-

ста-Рики (также от имени Колумбии), Кубы (от имени Группы 77 и Китая), Рос-

сийской Федерации, Боливарианской Республики Венесуэла (от имени Группы 

друзей в защиту Устава Организации Объединенных Наций), Исламской Респуб-

лики Иран, Швейцарии, Канады (также от имени Австралии и Новой Зеландии), 

Европейского союза (от имени его государств-членов), Сирийской Арабской 

Республики, Соединенных Штатов Америки, Венгрии, Никарагуа, Республики 

Корея, Японии и Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ир-

ландии. 

  

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2023/L.1
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 V. Утверждение доклада 
 

 

99. На своем 8-м заседании 20 апреля 2023 года участники форума рассмот-

рели пункт 4 повестки дня (утверждение доклада).  

100. Участники форума утвердили проект доклада (E/FFDF/2023/L.2) и пору-

чили Председателю Совета (Болгария) завершить его подготовку при поддержке 

Секретариата для представления Совету.  

 

 

 VI. Организационные и другие вопросы 
 

 

 A. Открытие и продолжительность форума 2023 года по 

последующим мерам в области финансирования развития 
 

 

101. Во исполнение пунктов 130–132 Аддис-Абебской программы действий и 

согласованных на межправительственном уровне выводов и рекомендаций фо-

рума 2022 года 17–20 апреля 2023 года в Центральных учреждениях был прове-

ден форум 2023 года по последующим мерам в области финансирования разви-

тия.  

102. На 1-м заседании, состоявшемся 17 апреля, Председатель Совета объявила 

об открытии форума и выступила с заявлением.  

103. На том же заседании с заявлением выступил Генеральный секретарь.  

104. На том же заседании с обращением к форуму выступил Председатель Ге-

неральной Ассамблеи на ее семьдесят седьмой сессии Чаба Кёрёши.  

105. Также на 1-м заседании участники форума заслушали программное заяв-

ление министра финансов Соединенных Штатов Америки Джанет Йеллен (в 

виде заранее записанного видеообращения).  

 

 

 B. Повестка дня 
 

 

106. На 1-м заседании участники форума утвердили предварительную повестку 

дня, содержащуюся в документе E/FFDF/2023/1. Повестка дня включала ниже-

следующие пункты. 

 1. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы.  

 2. Последующие меры и обзор хода осуществления итоговых докумен-

тов по финансированию развития и средств осуществления Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года:  

  a) специальное совещание высокого уровня с бреттон-вудскими 

учреждениями, Всемирной торговой организацией и Конферен-

цией Организации Объединенных Наций по торговле и разви-

тию;  

  b) общие прения; 

  c) тематические дискуссионные форумы.  

 3. Утверждение согласованных на межправительственном уровне выво-

дов и рекомендаций. 

 4. Утверждение повестки дня. 

 

 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2023/L.2
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2023/1
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 C. Правила процедуры 
 

 

107. На 1-м заседании 17 апреля участники форума по предложению Председа-

теля Совета (Болгария) постановили, что к заседаниям форума будут приме-

няться правила процедуры функциональных комиссий Совета и соответствую-

щие положения резолюций Генеральной Ассамблеи 69/313, 70/192 и 71/217, а 

также любые соответствующие решения Совета и что в случае любых разночте-

ний между правилами процедуры и положениями соответствующих резолюций 

Ассамблеи и решений Совета последние будут иметь преимущественную силу.  

 

 

 D. Участники 
 

 

108. В работе форума приняли участие представители государств  — членов Ор-

ганизации Объединенных Наций и государств  — членов специализированных 

учреждений и Европейского союза. Кроме того, на нем присутствовали предста-

вители межправительственных организаций и других структур и системы Орга-

низации Объединенных Наций, а также организаций гражданского общества и 

деловых кругов. Список участников будет опубликован в качестве доку-

мента E/FFDF/2023/INF/1. 

 

 

 E. Документация 
 

 

109. Перечень документов, имевшихся в распоряжении участников форума, со-

держится в приложении к настоящему докладу.  

 

 

 F. Закрытие форума по последующим мерам в области 

финансирования развития 
 

 

110. На 8-м заседании 20 апреля с заключительным заявлением выступила пер-

вый заместитель Генерального секретаря Организации Объединенных Наций.  

111. На том же заседании Председатель Совета выступила с заключительным 

словом и объявила форум 2023 года по последующим мерам в области финан-

сирования развития закрытым. 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/70/192
https://undocs.org/ru/A/RES/71/217
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2023/INF/1
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Приложение 
 

  Документация  
 

 

Условное обозначение  

Пункт по-

вестки дня Название  

   E/FFDF/2023/1 1 Предварительная повестка дня  

E/FFDF/2023/2 2 Записка Генерального секретаря о финансировании устойчи-

вого развития 

E/FFDF/2023/L.1 2 Проект согласованных на межправительственном уровне вы-

водов и рекомендаций, представленный Председателем Эко-

номического и Социального Совета Лучезарой Стоевой (Бол-

гария) по итогам неофициальных консультаций: последую-

щие меры и обзор хода осуществления итоговых документов 

по финансированию развития и средств осуществления По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года 

E/FFDF/2023/L.2 4 Проект доклада 

E/FFDF/2023/INF/1  Список участников 

 
 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2023/1
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2023/2
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2023/L.1
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2023/L.2
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2023/INF/1

